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Úvod

Soubor norem IEC 60068 obsahuje základní informace o postupech zkoušení vlivů prostředí a o
stupních přísnosti zkoušek. Kromě toho tato část 1 obsahuje informace o klimatických podmínkách
měření a zkoušení.

Tato norma je určena k použití v těch případech, kdy se má vypracovat příslušná specifikace pro
určitý typ výrobku (elektrické, elektromechanické či elektronické zařízení a přístroje, jejich dílčí
sestavy, základní složky a součástky), dále uváděný jako „vzorek“, aby se dosáhlo jednotnosti
a reprodukovatelnosti při zkoušení vlivů prostředí tohoto výrobku.

POZNÁMKA 1 Ačkoliv jsou postupy zkoušek vlivů prostředí uvedené v části 2 tohoto souboru určeny
především pro elektrotechnické výrobky, jsou mnohé z nich stejně vhodné i pro jiné průmyslové
výrobky.

Výraz „podmínky prostředí“ nebo „zkoušení vlivů prostředí“ zahrnuje přírodní a umělá prostředí,
kterým mohou být vzorky vystaveny v praxi, aby bylo možné posoudit jejich funkci za podmínek
skladování, přepravy, instalace a použití.

Požadavky na funkčnost vzorků vystavených podmínkám prostředí nejsou v této normě uvedeny.
Přípustné tolerance funkčních parametrů během zkoušení vlivů prostředí a po něm jsou stanoveny
v příslušné specifikaci pro zkoušený vzorek.

Při navrhování příslušné specifikace nebo při uzavírání smluv se mají specifikovat pouze ty zkoušky,
které jsou pro daný vzorek z technického nebo ekonomického hlediska nezbytné.

Soubor IEC 60068 se skládá:

z této první části IEC 60068-1 Obecně a návod, která se zabývá obecnými záležitostmi;a.
ze druhé části IEC 60068-2 Zkoušky, ve které jsou samostatně publikovány konkrétní zkoušky pro různáb.
použití;
ze třetí části IEC 60068-3 Doprovodná dokumentace a návod, která se zabývá pokladovými informacemi proc.
skupiny zkoušek.

Skupiny zkoušek obsažených v části 2 souboru IEC 60068 se označují těmito velkými písmeny:

A: Chlad

B: Suché teplo

C: Vlhké teplo konstantní

D: Vlhké teplo cyklické

E: Nárazy (např. rázy a rázy při hrubém zacházení)

F: Vibrace

G: Stálé zrychlení

H: (Na doplňky)



POZNÁMKA 2 Původně určeno pro zkoušky skladováním.

J: Plísně

K: Korozní prostředí (např. solná mlha)

L: Prach a písek

M: Tlak vzduchu (vysoký či nízký)

N: Změna teploty

P: (Na doplňky)

POZNÁMKA 3 Původně určeno pro „hořlavost“.

Q: Hermetičnost (včetně těsnosti panelů, těsnosti nádob a ochrany proti vnikání a prosakování
tekutin)

R: Voda (např. déšť, kapající voda)

S: Záření (např. sluneční, nezahrnuje elektromagnetické záření)

T: Pájitelnost (včetně odolnosti proti teplu při pájení)

U: Pevnost vývodů součástek

V: (Na doplňky)

POZNÁMKA 4 Původně určeno pro „akustický šum“, avšak „akusticky indukované vibrace“ nyní
patří do souboru zkoušek „vibrace“ a označují se Fg.

W: (Na doplňky)

Y: (Na doplňky)

Písmeno X se používá jako předpona spolu s dalším malým písmenem k rozšíření seznamu skupin
zkoušek, např. zkouška Xa: Ponoření do čisticích rozpouštědel. Písmeno Z se používá k označení
kombinovaných a složených zkoušek takto: za písmenem Z následuje lomítko a skupina malých
písmen označujících jednotlivé působící činitele (např. zkouška Z/am: Kombinované zkoušky chladem
a nízkým tlakem vzduchu).NP1)

V případě potřeby může být některá zkouška označena jako zkouška „určená především pro
součástky“ nebo „určená především pro zařízení“.

Pro budoucí rozšíření skupiny zkoušek a zachování souvislosti značení je možné každou skupinu dále
dělit. K tomuto dalšímu dělení se používá přidání dalšího (malého) písmene, například:

U: Pevnost vývodů a jejich neoddělitelných upevňovacích částí

Zkouška Ua: Dělí se na zkoušku Ua1: Tah a zkoušku Ua2: Vtlačování

Zkouška Ub: Ohýbání



Zkouška Uc: Torze

Zkouška Ud: Krouticí moment

Toto další dělení se provádí i tehdy, když je publikována pouze jedna zkouška a v nejbližší době se
neuvažuje o doplnění další zkoušky do příslušné skupiny.

Aby se předešlo záměnám s číslicemi, nepoužívají se písmena i, I, o a O.

1 Předmět normy

Soubor IEC 60068 obsahuje soubor metod pro zkoušení vlivů prostředí spolu s příslušnými stupni
přísnosti a jsou v něm předepsány různé klimatické podmínky měření a zkoušek navržené
k posuzování schopnosti vzorků fungovat za očekávaných podmínek přepravy, skladování a všech
hledisek provozního používání.

Ačkoliv je tato norma určena především pro elektrotechnické výrobky, neomezuje se její použití pouze
na ně a může se používat podle potřeby i v jiných oblastech.

V příslušných specifikacích mohou být uvedeny i jiné metody zkoušení vlivů prostředí, které jsou
specifické pro jednotlivé typy vzorků.

Jako pomoc při vypracování specifikací zkoušek spolu s vhodnými zkouškami a jejich stupni přísnosti
je uvedena základní osnova procesu přizpůsobování zkoušek vlivů prostředí.

Soubor IEC 60068 poskytuje pracovníkům zpracovávajícím specifikace a pracovníkům zapojeným do
zkoušení výrobků soubor jednotných a reprodukovatelných klimatických, dynamických
a kombinovaných zkoušek vlivů prostředí prováděných a měřených za normálních klimatických
podmínek.

Tyto zkušební metody vycházejí z dostupných mezinárodních technických zkušeností a názorů a jsou
určeny především k tomu, aby poskytovaly informace o následujících vlastnostech vzorků:

schopnosti provozu ve specifikovaných mezích teploty, tlaku, vlhkosti, mechanického namáhání nebo jinýcha.
podmínek prostředí a kombinací těchto podmínek;
schopnosti odolat podmínkám přepravy, skladování a instalace.b.

POZNÁMKA 1 V souboru IEC 60721 je uveden systém klasifikace podmínek prostředí a jsou v něm
uvedeny i příslušné definice.

Zkoušky uvedené v této normě umožňují porovnat technické parametry výběru výrobků. Pro
posouzení kvality nebo užitečné doby života dané výrobní dávky se mají zkušební metody použít
v souladu s vhodným přejímacím plánem a v případě nutnosti je lze doplnit vhodnými dodatečnými
zkouškami.

POZNÁMKA 2 V ISO je „kvalita“ definována jako stupeň splnění požadavků souborem inherentních
charakteristik.
POZNÁMKA 3 „Užitečná doba života“: Za daných podmínek to je časový interval začínající v daném
časovém okamžiku a končící, když je parametr proudu poruch nepřijatelný, nebo když je objekt
následkem poruchového stavu považován za neopravitelný.

Některé zkušební postupy mají několik stupňů přísnosti, aby byly poskytovány zkoušky, které jsou
vhodné pro různé intenzity podmínek prostředí. Těchto různých stupňů přísnosti se dosáhlo



pozměněním doby, teploty, tlaku vzduchu nebo nějakého jiného určujícího faktoru, ať již samostatně
nebo v kombinaci.

Jelikož mají zkoušky a jejich stupně přísnosti vycházet ze skutečných podmínek prostředí, se kterými
se konkrétní vzorek může setkat, je v normě uvedena základní osnova a nutné etapy procesu
přizpůsobování zkoušek vlivů prostředí. Proces přizpůsobování zkoušek vlivů prostředí se může použít
k vypracování požadované příslušné specifikace zkoušky pro konkrétní vzorek.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


